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EXPLANATORY NOTES 


Sources 


The statistics appearing in this bulletin are compiled by the secretariat of the United Nations Economic Commission for Europe 


from replies to questionnaires supplied by various countries, 


Comparability of data 


Data are given according to the commonly agreed definitions which have been worked out under the auspices of the Inland 
Transport Committee of the United Nations Economic Commission for Europe (see Annex). Significant departures from the agreed 
definitions of persons killed are given in the Annex, while departures from other agreed definitions are indicated in footnotes. 


Time period 


The statistics are presented in the form of time series. As far as possible the figures are given for the last two calendar years ai 
1963 which is the base period of the United Nations and the statistical departments of the specialized agencies for calculation of index 


numbers, 


Rounding 


Where necessary, each figure has been rounded off to the nearest final digit. For this reason, there may occur in some series a 
apparent slight discrepancy between the sum of the constituent items and the totals as shown. 


Revisions 


In general, the data for the last year should be treated as provisional while those for previous years as final. Revised figures in 
respect of the previous issue of the Bulletin are indicated by г. 


Nomenclature 


Data supplied by the Federal Republic of Germany relate to its territory and also to West Berlin, for which separate 
figures are not available, 


Symbols employed 


* = Estimated by the secretariat, 
. = Not applicable. 
... = Not available, 
- = Magnitude zero, 
О = Magnitude not zero, but less than half of unit employed. 


| = Series changed. 


il 


Revised data in respect of previous issue. 
# = Departure from the agreed definition of persons killed (see Annex). 


a5 - 


NOTES EXPLICATIVES 


Sources 


Les statistiques publiées dans ce bulletin sont établies par le Secrétariat de la Commission économique pour l'Europe des 
Nations Unies sur la base des informations communiquées par les différents pays. 


Comparabilité des données 


Les données sont établies conformément aux définitions élaborées par le Comité des transports intérieurs de la Commission 
économique pour l'Europe des Nations Unies (voir annexe). Les écarts importants par rapport aux définitions convenues des 


personnes tuées sont indiqués à l'annexe, mais les écarts par rapport aux autres définitions sont donnés dans les notes en bas 
de page. 


Période couverte 


Les statistiques sont présentées sous forme de séries chronologiques, Autant que possible les chiffres donnés sont des chiffres 
annuels pour les dernières deux années et pour l'année 1963, Les indices ont été calculés sur la base de cette dernière 
(1963 = 100), qui constitue la période de base utilisée par les Nations Unies ainsi que par les services statistiques des institutions 
spécialisées, 


Arrondissement des chiffres 


Chaque fois qu'on l'a jugé nécessaire, les nombres ont été arrondis à l'unité. Il peut donc y avoir, pour certaines séries, 
une légère différence entre la somme des éléments constituants et le total indiqué. 


Révisions 


En général, les données relatives à la dernière année doivent être considérées comme provisoires tandis que celles des années 
précédentes peuvent être considérées comme définitives, Les données revisées par rapport aux publications antérieures sont 


suivies derlamiettre re 4 


Nomenclature 


Les données fournies par la République fédérale d'Allemagne se rapportent à son propre territoire et aussi à Berlin-Ouest, 
‘pour lequel des données séparées ne sont pas disponibles. 


Signes conventionnels 


* = Estimation du Secrétariat. 

. = Ne s'applique pas. 
...= Aucune donnée disponible. 

- = Résultat rigoureusemen: nul. 

0 = Résultat inférieur à la moitié de la dernière unité retenue, 


| = Changement de série. 
Donnée revisée par rapport à celle du numéro précédent, 
= = Ecart par rapport aux définitions des personnes tuées (voir annexe). 
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ПОЯСНИТЕЛЬНЫЕ ПРИМЕЧАНИЯ 


Источники 


Статистические данные, приводимые в этом бюллетене, взяты Секретариатом Европейской Экономической Комис- 
сии Организации Объединенных Наций из ответов на вопросники, представленных различными странами. 


Сравнимоеть данных 


Данные приводятся в соответствии с обычно согласованными определениями, которые были выработаны под 
руководством Комитета по внутреннему транспорту Европейской Экономической Комиссии Организации Объединенных 
Наций (см. приложение). Значительные отклонения от принятых определений убитых приводятся в приложении, 
поскольку расхождения от других принятых определений указываются в примечаниях. 


Отчетный период 


Статистические данные представляются в форме динамических рядов. По возможности цифры даются за два 
последних календарных года и за 1963 год, который является базисным периодом Организации Объединенных Наций 
и статистических департаментов специализированных учреждений для расчета индексов. 


Округления 

В тех случаях, когда это необходимо, каждая цифра была округлена до окончательного разряда. Поэтому в 
некоторых данных могут иметь место небольшие расхождения между суммой данных по отдельным статьям и общей 
суммой, как это показано. 
Исправления 

В целом, данные за последний год следует считать предварительными, а за предыдущие годы - окончатель- 
ными. Пересмотренные данные по отношению к предыдущему изданию бюллетеня помечаются буквой г. 
Номенклатура 


Данные, представленные Федеративной Республикой Германии, относятся к ее территории, а также к 
Западному Берлину, по которому отдельные данные отсутствуют. 


Применяемые обозначения 


* = Оценочные данные Секретариата. 
. = Не применяется. 
... = Данные отсутствуют. 
- = Размеры нулевые. 
О = Размеры не нулевые, но меньше, чем половина применяемой единицы измерения. 
| = Измененные ряды. 
г = Пересмотренные данные по сравнению с предыдущим изданием, 


# = Отклонение от принятого определения убитых (см. приложение). 
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All accidents Accidents in built-up areas 
Ensemble des accidents Accidents dans des zones baties 
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For notes and code see end of table. Voir notes et code à la fin du tableau. См. примечания и шифр в конце таблицыь 


ACCIDENTS 
ACCIDENTS 
ПРОИСШЕСТВИЯ 


All accidents 


Ensemble des accidents 
Все происшествия 


Number — Nombre — Число 


ET # 


175 780 
9187 


1963 1969 


1. Road traffic accidents involving personal injury 
1. Accidents de la circulation routière ayant entraîné des lésions corporelles 


1. Дорожно-транспортные происшествия, повлекшие за собой телесные увечья 


Accidents in built-up areas 
Accidents dans des zones bâties 
Происшествия в застроенных 


местностях 
1970 


ITALIE À 
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145 151 2 914 4 391 
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18 898 
1 743 


ПОРТУГАЛИЯ # 


16 079 
694 


РУМЫНИЯ 
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For notes and code see end of table. 
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Voir notes et code à la fin du tableau, 


См. примечания x шифр в конце таблицы. 
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ПРОИСШЕСТВИЯ 1. Дорожно-транспортные происшествия, повлекшие за собой телесные увечья 


All accidents Accidents in built-up areas 
Ensemble des accidents Accidents dans des zones baties 


Все происшествия Происшествия в застроенных 
местностях 


1963 | 1969 1970 


Number — Nombre — Число 
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Explanation of code: Explication du code: Объяснение шифра: 
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(b) Great Britain (b) Grande-Bretagne. (Ъ) Великобритания. 
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ACCIDENTS 2. Persons killed or injured in road traffic accidents 
ACCIDENTS 2. Personnes tuées ou blessées dans les accidents de la circulation routière 
ПРОИСШЕСТВИЯ 2. Убитые или раненые при дорожно-транспортных происшествиях 
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For notes and code see end of table. Voir notes et code & la fin du tableau, См. примечания и шифр в конце таблицы 
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2. Persons killed or injured in road traffic accidents 


2. Personnes tuées ou blessées dans les accidents de la circulation routière 


2. Убитые или раненые при дорожно-транспортных происшествиях 
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For notes and code see end of table. 
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Voir notes et code à la fin du tableau. 
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ACCIDENTS 2. Persons killed or injured in road traffic accidents 
ACCIDENTS 2. Personnes tuées ou blessées dans les accidents de la circulation routière 
ПРОИСШЕСТВИЯ 2. Убитые или раненые при дорожно-транспортных происшествиях 
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= Se 
PORTUGAL 7 PORTUGAL À ПОРТУГАЛИЯ # 


ROUMANIE 


ESPAGNE # 


SR FU es rr He WE ВЕ £ 
ms ‘ L EN ar “ + 


SUEDE (>) 


TURQUIE ТУРЦИЯ 


3 3 760 
155 
15 17 17 233 
144 


ROYAUME-UNI (с) 


7 952 | 
us | 
389 985 


YOUGOSLAVIE 


2 


33 


ÉTATS-UNIS # 


F . 
or notes and code see end of table. Voir notes et code & la fin du tableau, См. примечания и шифр в конце таблицы 
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NOTES TO TABLE 2 


ixplanation of code: 


À 
B 


Number of persons killed. 


Number of persons injured. 


(a) Up to 1967 only seriously injured 
persons were included in the 
statistics. Beginning with 1968, 
slightly injured persons are also 
included. 

(b) Owing to changes in reporting 

practices, figures for 1955 may 

not be strictly comparable with 
those for 1960 and subsequent 
yearso 


(c) Great Britain. 


Here 


NOTES DU TABLEAU 2 


Explication du code: 


А = Nombre de personnes tuées, 


B = Nombre de personnes blessées. 


(а) Jusqu'en 1967 les statistiques пе 
portaient que sur les personnes 
grièvement blessées, А partir de 
1968 elles comprennent aussi les 
personnes légèrement blessées. 

(b) А cause de changements dans la 

méthode de compte rendu des 

accidents, les chiffres de 1955 

peuvent ne pas être strictement сош- 

parables avec ceux de 1960 et les 
années ultérieures. 


(c) Grande-Bretagne, 


ПРИМЕЧАНИЯ К ТАБЛИЦЕ 2 


Объяснение шифра: 


А = Число убитых. 


В = Число раненых. 


(а) До 1967 г. в статистические данные 


(b) 


(c) 


включались только данные о тяжело 
раненых. Начиная с 1968 г. вклю- 
чаются также лица, получившие 
легкие ранения. 


В связи с изменениями в системе 
учета, данные за 1955 г. могут 
быть не вполне сопоставимыми с 
данными за 1960 год и за после- 
дующие годы. 


Великобритания. 


ue 


TABLE 3 TABLEAU 3 ТАБЛИЦА 3 
AUSTRIA * AUTRICHE * АВСТРИЯ” 


Nombre de personnes blessées 
Число раненых 


Number of persons injured 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées 


Число убитых 
TT 


In built-up areas 


Total - Всего Dans les zones bâties 
В застроенных местностях 
1970 


In built-up areas 
Dans les zones bâties 
В застроенных местностях 


1969 1970 


Total - Всего 


1969 


1969 1970 


3. Persons killed or injured in road traffic 3. Personnes tuées ou blessées dans les 


: 3. Число убитых и раненых при дорожно- 
accidents by category of road user, age accidents de la circulation routiére selon ane 


| Е транспортных происшествиях по кате- 
group and surrounding la categorie d’usager de la route, le гории пользователей дороги, возраст- 
groupe d’age et la situation des ной группе и характеру местности 


abords (zones) 


PIETONS - Total 


Moins de 6 ans 


ПЕШЕХОДЫ - Всего 


| Моложе 6 лет 


| Under 6 years 


| 6-9 years 6-9 ans 6-9 лет 
10-14 years 10-14 апз 10-14 лет 
of 15-17 years 15-17 ans 15-17 net 
18-20 years 18-20 ans TOM 18-20 net 
which | 21-24 years 21-24 ans 21-24 лет 
25-64 years 25-64 ans числе 25-64 лет 
65 years and over 65 ans et au-dessus 65 лет и старше 


Unknown Inconnu 


CONDUCTEURS ET PASSAGERS DE CYCLES - Total 


Г Moins de 6 ans 
6-9 ans 
10-14 ans 
15-17 ans 
18-20 ans 
21-24 ans 
25-64 ans 
| 65 ans et au-dessus 


Inconnu 


CONDUCTEURS ET PASSAGERS DE CYCLES 
À MOTEUR AUXILIAIRE - Total 


Moins de 6 ans 


Неизвестен 


ВОДИТЕЛИ И ПАССАЖИРЫ ВЕЛОСИПЕДОВ 
Всего 


Under 6 years 
- 6-9 years 


10-14 years 
of CH years 
18-20 years 


which | 21-24 years 
25-64 years 
65 years and over 


DRIVERS AND PASSENGERS OF CYCLES 
WITH AUXILIARY ENGINE - Total 


Under 6 years 


Моложе 6 лет 
[8-0 лет 

B 10-14 net 

15-17 net 
18-20 net 
21-24 net 
25-64 лет 
65 лет и старше 


Неизвестен 


ВОДИТЕЛИ И ПАССАЖИРЫ ВЕЛОСИПЕДОВ 
С ПОДВЕСНЫМ ДВИГАТЕЛЕМ - Всего 


Моложе 6 лет 


6-9 years 6-9 ans 6-9 лет 
10-14 years | 10-14 ans о 10-14 лет 
of 15-17 years 15-17 ans 15-17 net 
18-20 years 18-20 ans 18-20 net 
which | 21-24 years 21-24 ans 21-24 net 
25-64 years | 25-64 ans 25-64 ner 
65 years and over 65 ans et au-dessus 65 лет и старше 
Unknown Inconnu Неизвестен 
HAS AND PASSENGERS OF MOTOR-CYCLES 


Under 6 years LE de 6 ans Моложе 6 лет 
6-9 years 6-9 ans 
10-14 years | 10-14 ans 10-14 лет 
of | 15-17 years 15-17 ans 15-17 лет 

18-20 years dont 18-20 ans 18-20 лет 

which | 21-24 years | 21-24 ans 21-24 лет 
25-64 years 25-64 ans 25-64 лет 
65 years and over 65 ans et au-dessus 65 лет и старше 
Unknown Inconnu Неизвестен 


ВОДИТЕЛИ И ПАССАЖИРЫ ЛЕГКОВЫХ 
АВТОМОБИЛЕЙ - Всего 


ВОДИТЕЛИ И ПАССАЖИРЫ ДОРОЖНО- 


DRIVERS AND PASSENGERS OF PRIVATE CARS CONPURTEURE ET PASSAGERS DE VOITURES PRIVÉES 
Total ota 


DRIVERS AND PASSENGERS OF ROAD MOTOR. |CONDUCTEURS ET PASSAGERS DE VÉHICULES 
VEHICLES NOT MENTIONED UNDER 4 AND ROUTIERS AUTOMOBILES NON REPRIS SOUS 4 ET 5 | ABTOTPAHCNOPTHEIX СРЕДСТВ НЕ ПОКАЗАННЫЕ 
5 ABOVE - Total CI-DESSUS - Total B4M5-Bcero 


OTHER PERSONS - Total AUTRES PERSONNES - Total ПРОЧИЕ ЛИЦА - Всего 
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TABLE 3 TABLEAU 3 ТАБЛИЦА 3 
BELGIUM * BELGIQUE 7 БЕЛЬГИЯ” 
Number of persons killed Nombre de personnes tuées Nombre de personnes blessées 
Число убитых Число раненых 


] In built-up areas 
Dans les zones baties 
| В застроенных местностях 


1969 1970 


Number of persons injured 


In built-up areas 
Dans les zones baties 
В застроенных местностях 


1969 1970 


Total - Всего Total - Всего 


1969 | 190 


106 233 


= 16 - 


TABLE 3 TABLEAU 3 ТАБЛИЦА 3 
CYPRUS CHYPRE КИПР 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Number of persons injured Nombre de personnes blessées 
Число убитых Число раненых 


In built-up areas In built-up areas 
Total - Bcero Dans les zones bâties Total - Bcero Dans les-zones bâties 
В застроенных местностях В застроенных местностях 


1969 1970 1969 1970 


— 


TABLE 3 
CZECHOSLOVAKIA 


Number of persons killed 


Число убитых 


Nombre de personnes tuées 


LT 


TABLEAU 3 
TCHECOSLOVAQUIE 


Number of persons injured 


ТАБЛИЦА 3 
ЧЕХОСЛОВАКИЯ 


Nombre de personnes blessées 
Число раненых 


In built-up areas 
Dans les zones bâties 
В застроенных местностях 


Total - Всего 


Т In built-up areas 
Dans les zones bâties 
В застроенных местностях 


Total - Всего | 
1969 1970 


1969 


— 
ы 


к | NW 
© | 


Ro 
5 


w 
ы 


> 
~ 


(a) Excluding children of less than Е (а) 
15 years,but including "other persons" 


of cycles (b) 
(b) ‘Including drivers and passengers 
and of cycles with auriliary engine. 


1970 1969 


Non compris les enfants de moins 
de 15 ans, mais y compris "autres 
personnes", 

У compris les conducteurs et les 
passagers de cycles et des cycles à 
moteur auxiliaire, 


1970 


1969 1970 


Исключая детей моложе 15 лет, но 
включая статью "Прочие лица". 


Включая водителей и пассажиров велосипедов 
в велосипедов с подвесным двигателем. 


piste 


TABLE 3 TABLEAU 3 ТАБЛИЦА 3 
DENMARK DANEMARK ДАНИЯ 


Nombre de personnes blessées 
Число раненых 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Number of persons injured 


Число убитых 


In built-up areas 


Dans les zones baties 
В застроенных местностях 


№ | 9 


In built-up areas 
Total - Bcero Dans les zones baties 
В застроенных местностях 


1969 1970 


Total - Всего 


1970 1969 1970 


mm eales 


> Ol. 


TABLE 3 TABLEAU 3 ТАБЛИЦА 3 
FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ФЕДЕРАТИВНАЯ РЕСПУБЛИКА ГЕРМАНИИ 
Number of persons killed Nombre de personnes tuées Number of persons injured Nombre de personnes blessées 


Число убитых Число раненых 


In built-up areas 
Dans les zones baties 
В застроенных местностях 


1969 1970 


In built-up areas 
Total - Всего Dans les zones bâties 

В застроенных местностях 
1970 


531 795 293 895 331 176 


Total - Всего 


1969 
472 387 


292 557 


f trolleybuses a) les conducteurs et passagers de trolleybus (a) Водители и пассажиры троллейбусов включены 
2 а 2 sont compris sous la rubrique 6. в статью 6, 
аге ° 


TABLE 3 
FINLAND 


Number of persons killed 


РИ 


TABLEAU 3 
FINLANDE 


Nombre de personnes tuées Number of persons injured 


Число убитых 


Total - Всего 


In built-up areas 
Dans les zones bâties 


Total - Всего 
В застроенных местностях 


ТАБЛИЦА 3 
_ Финляндия 


Nombre de personnes blessées 
Число раненых 
In built-up afeas 


Dans les zones baties À 
В застроенных -местностях 


= Ns 


TABLE 3 TABLEAU 3 ТАБЛИЦА 3 
FRANCE 7 FRANCE ~ ФРАНЦИЯ 
Number of persons killed Nombre de personnes tuées Number of persons injured Nombre de personnes blessées 


Число убитых Число раненых 


In built-up areas 


In built-up areas 
Total - Всего Dans les zones bâties 


Total - Всего Dans les zones bâties 
4 В застроенных местностях IL В застроенных местностях 


1970 1969 1970 1970 


1969 | 90 1969 
с DU mer) [eue ет 


170 303 


For notes see end table См. примечания в конце таблицы. 
Voir notes & la fin du tableau. 
8 of e 


сое 


TABLE 3 TABLEAU 3 ТАБЛИЦА 3 
HUNGARY © 7 HONGRIE <) 7 ВЕНГРИЯ ®) > 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Number of persons injured Nombre de personnes blessées 
Число убитых Число раненых | 


In built-up areas In built-up areas 


Total - Bcero Dans les zones bâties Total - Bcero Dans les zones bâties 
В застроенных местностях В застроенных местностях 


1969 Г 190 


в 


3 
246 
ii 
2 
11 
4 
3 
4 
89 
21 
1 


For notes see end of table. Voir notes à la fin du tableau, 


CM. примечания в конце таблицы. 


TABLE 3 
IRELAND 


Number of persons killed 


Число убитых 


281 


TABLEAU 3 


IRLANDE 


Nombre de personnes tuées 


Number of persons injured 


ТАБЛИЦА 3 
ИРЛАНДИЯ 


Nombre de personnes blessées 


Число раненых 


; 


In built-up areas 


Dans les zones bâties 
В застроенных местностях 


aN | 


BS 
= 


Bo 
oO 


Nh 


> 


(а) Drivers and passengers of motor scooters 


are included under item 3. 


(a) Les conducteurs et passagers de scooters 


sont compris sous la rubrique 3. 


In built-up areas ji 
Total - Bcero Dans les zones bâties Total - Bcero 
В застроенных местностях | 
1969 1970 1969 1970 1969 1970 


1969 1970 


(а) Водители и пассажиры мотороллеров включены 
в статью 3. 


о 


TABLE 3 TABLEAU 3 
ITALY * ITALIE 7 


ТАБЛИЦА 3 
ИТАЛИЯ * 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées 


Число убитых 


In built-up areas 
Dans les zones baties 
В застроенных местностях 


Total - Всего 


230 809 


Number of persons injured 


Nombre de personnes blessées 


Число раненых 


Total - Всего 


228 236 


In built-up areas 


Dans les zones baties 
В застроенных местностях 


1969 1970 1969 1970 


re 
TABLE 3 TABLEAU 3 ТАБЛИЦА 3 
LUXEMBOURG LUXEMBOURG ЛЮКСЕМБУРГ 


Number of persons killed Nombre de personnes blessées 
Число раненых 


Nombre de personnes tuées 


Number of persons injured 
Число убитых 


In built-up areas In built-up areas 
Total - Всеге Dans les zones bâties Total - Всего Dans les zones bâties 
В застроенных местностях . В застроенных местностях 
1969 | 1970 1969 1970 1969 


te м. примечания в конце таблицы . 
Voir notes 4 la fin du tableaue С 
notes see end of tables 
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TABLEAU 3 
MALTE 


Nombre de personnes tuées 


TABLE 3 
MALTA 


Number of persons killed 


Number of persons injured 
Число убитых 


In built-up areas 
Dans les zones baties 


Total - Всего 
В застроенных местностях 


Total - Всего 


ТАБЛИЦА 3 
МАЛЬТА 


Nombre de personnes blessées 
Число раненых 


In built-up areas 
Dans les zones baties 
В застроенных местностях 


1969 


97. 


TABLE 3 TABLEAU 3 ТАБЛИЦА 3 
NETHERLANDS PAYS-BAS НИДЕРЛАНДЫ 


Number of persons killed Nombre de personnes blessées 


Число раненых 
Aj 


Nombre de personnes tuées Number of persons injured 


Число убитых 


In built-up areas 
Dans les zones bâties 
В застроенных местностях 


1969 1970 


In built-up areas 


3 Dans les zones baties 
AAR TE à; В застроенных местностях 
1969 | 1970 


Total - Bcero 


1969 1970 


9012 


TABLE 3 TABLEAU 3 ТАБЛИЦА 3 
NORWAY NORVÈGE НОРВЕГИЯ 


Nombre de personnes blessées 
Число раненых 


Number of persons injured 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées 


Число убитых 


In built-up areas 


Total - Bcero Dans les zones bâties 
В застроенных местностях 


In built-up areas 
Dans les zones bâties 
В застроенных местностях 


Total - Всего 


1970 


fers ER Bite a ee 


— 
on 


бы 


- 20 3S 
TABLE 3 
POLAND * 


Number of persons killed 


TABLEAU 3 
POLOGNE 7 


Nombre de personnes tuées 


ТАБЛИЦА 3 
ПОЛЬША" 


Nombre de personnes blessées 


Number of persons injured 
Число убитых 


Число раненых 
In built-up areas | In built-up areas 
Total - Всего Dans les zones baties Total - Всего Dans les zones baties 
В застроенных местностях il В застроенных местностях 


[99 | 1910 1970 


1969 


1970 


Bone 


TABLE 3 TABLEAU 3 ТАБЛИЦА 3 
PORTUGAL * PORTUGAL * ПОРТУГАЛИЯ” 


Nombre de personnes blessées 
Число раненых 


Number of persons injured 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées 


Число убитых 


In built-up areas 


Dans les zones baties 
В застроенных местностях 


In built-up areas 
Dans les zones baties 
В застроенных местностях 


Total - Всего Total - Всего 


1970 


— 
= 


— 


~ > [29 


— 
= 
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28 


No 
ww 


Ses 


TABLE 3 TABLEAU 3 ТАБЛИЦА 3 
ROMANIA ROUMANIE РУМЫНИЯ 


Number of persons killed 


Nombre de personnes tuées 


Number of persons injured Nombre de personnes blessées 


Число раненых 
ing In built-up areas 


Dans les zones bâties 
В застроенных местностях 


Число убитых 


In built-up areas 
Dans les zones baties 
В застроенных местностях 


Total - Всего Total - Всего 


1969 1969 


1970 


Е 2 76 2 621 mo ove 


2 30 


TABLE 3 TABLEAU 3 ТАБЛИЦА 3 
SPAIN * ESPAGNE * ИСПАНИЯ" 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées | Number of persons injured Nombre de personnes blessées 
Число убитых Число раненых 


In built-up areas In built-up areas 
Total - Всего Dans les zones bâties Total - Bcero Dans les zones bâties 
В застроенных местностях В застроенных местностях 
[би | сюо_ | ee Г | то | | мб | | би 
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= 36.5 


TABLE 3 TABLEAU 3 
SWEDEN SUEDE 


Number of persons killed 


ТАБЛИЦА 3 
ШВЕЦИЯ 


Nombre de personnes blessées 
Число раненых 


Nombre de personnes tuées 


Number of persons injured 
Число убитых 


In built-up areas 
Total - Всего Dans les zones bâties 
В застроенных местностях 
1970 


1969 1970 


In built-up areas 
Total - Всего Dans les zones baties 
В застроенных местностях 


1970 | 1069 


1969 


tabl Voir notes à la fin du tableau, См. примечания в конце таблицы. 
notes see end of table. 
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TABLE 3 TABLEAU 3 ТАБЛИЦА 3 
SWITZERLAND SUISSE ШВЕЙЦАРИЯ 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Number of persons injured Nombre de personnes blessées 
Число убитых Число раненых 


In built-up areas In built-up areas 


Total - Всего Dans les zones baties Total - Bcero Dans les zones baties 
В застроенных местностях В застроенных местностях 


| 19699 | 1970 1969 1970 | 1970 1970 
ПЕ ECS er ses С ОСИ ОС 


TABLE 3 
TURKEY 


Number of persons killed 


Число убитых 


Sone 


TABLEAU 


TURQUIE 


Nombre de personnes tuées 


3 


Number of persons injured 


ТАБЛИЦА 3 
ТУРЦИЯ 


Nombre de personnes blessées 
Число раненых 


Total - Всего 


In built-up areas 
Dans les zones baties 
В застроенных местностях 


Г In built-up areas 
Dans les zones bâties 
В застроенных местностях 


Total - Всего 


En 


RO 


ГУ .. 
seen [le 


= ^ 
EES 11 |- += 


(a) Including cycles with auxiliary 
engines 


88 


(a) Y compris les cycles & 
moteur auxiliaire. 


1969 
17 233 


1970 


(a) Включая велосипеды с подвесным 
двигателем. 


Le 
it 
[и | 
| 12 | 
13 | 
14 | 
| 15 
16 | 
| 18 
19 | 
FA 
EI 
E1 
[23 | 
E3 
| 25 | 
[28 | 


w 


= 86-= 


TABLEAU 3 
ROYAUME-UNI “=? 


Number of persons .injured 


TABLE 3 
UNITED KINGDOM <=> 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées 


Число убитых 


In built-up areas 
Dans les zones bâties 
В застроенных местностях 


1969 1970 


Total - Всего Total - Всего 


1969 


(а) Great Britain. (a) Grande-Bretagne, 


ТАБЛИЦА 3 
СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО <= 


Nombre de personnes blessées 


Число раненых 


In built-up areas 


Dans les zones bâties 
В застроенных местностях 


в | № 


(а) Великобритания. 


= Wh 


TABLE 3 TABLEAU 3 ТАБЛИЦА 3 
YUGOSLAVIA YOUGOSLAVIE ЮГОСЛАВИЯ 


Number of persons killed 


Nombre de personnes tuées Number of persons injured Nombre de personnes blessées 


Число раненых 


| In built-up areas 
Total - Всего Dans les zones bâties 
В застроенных местностях 
1970 


1969 1970 


Число убитых 


In built-up areas 
Dans les zones bâties 
В застроенных местностях 


1969 1970 


Total - Всего 


+ 


1970 


См. примечания в конце таблицы. 


d of table Voir notes à la fin du tableau. 
For notes see end о о 


NOTES ТО TABLE 3 


ЕВАМСЕ 


(а) 15 to 19 years. 

(b) 20 to 64 years. 

(c) Drivers and passengers of trams and 
trolleybuses are included under 
item 6. 


HUNGARY 


(a) In 1970, the total number of persons 
who died within 30 days of the 
accident was 1 707. 


LUXEMBOURG 


(a) Under 5 years. 

(b) 5 to 9 years. 

(c) Passengers of all road vehicles. 
(а) Drivers only. 

(e) Including drivers of cycles. 

(f) 5 to 14 years. 


SWEDEN 


fs Under 7 years. 

) 7 to 14 years. 

(c) 18 to 19 years. 
) 


(d) 20 to 24 years. 
(e) Tractor drivers 

item 7. 
YUGOSLAVIA 


(a) Under 5 years. 
(b) 5 to 7 years. 
(c) 8 to 14 years. 
(а) 15 to 18 years. 
(e) 19 to 24 years. 


NOTES DU TABLEAU 3 


FRANCE 
(a) 15 à 19 ans. 
(b) 20 à 64 ans. 


(c) Les conducteurs et passagers de trams 
et trolleybus sont compris sous la 
rubrique 6. 


HONGRIE 


(a) En 1970, le nombre total de personnes 
décedées dans les 30 jours suivant 
l'accident était de 1 707. 


LUXEMBOURG 


(a) Moins de 5 ans. 

(b) 5 à 9 ans. 

(c) Passagers de tous les véhicules 
routiers. 

(а) Conducteurs seulement. 

(e) Y compris les conducteurs de cycles, 

(РЗ 2117 ans. 


SUEDE 


(a) Moins de 7 ans. 
(5) ата 

) 18 à 19 ans. 
(а) 20 à 24 ans. 

) Les conducteurs 
compris sous la 


YOUGOSLAVIE 


(a) Moins de 5 ans, 
(ъ).5 а 7! авз. 


(с) 8 à 14 ans, 
(а) 15 а 18 ans. 
(е) 19 à 24 ans. 


de tracteurs sont 
rubrique 7. 


= Bie) = 


: Persons killed or injured in road traffic 3. Personnes tuées ou blessées dans les 3. Число убитых и раненых при дорожно- 


ПРИМЕЧАНИЯ К ТАБЛИЦЕ 3 accidents by category of road user, age accidents de la circulation routière selon транспортных происшествиях по KATE- 


group and surrounding la catégorie d’usager de la route, le гории пользователей дороги, возраст- 
ВЕНГРИЯ ШВЕЦИЯ ое pie у la situation des ной группе и характеру местности 
abords (zones 
(а) В 1970 году общее число лиц убитых (а) Менее 7 лет. 


на месте происшествия и умерших в а | | rota ENSEMBLE ВСЕГО 
(с 


течение 30 дней со дня происшествия } УВ мен: ЕЕ Total PIETONS - Total ПЕШЕХОДЫ - Всего 
enr 707. (9) 20 до 24 года. Ц Under 6 years Moins de 6 ans Моложе 6 лет 
(е) Водители тягачей включены 6-9 years 6-9 ans 6-9 лет 
в статью 7. 13 | 10-14 years 10-14 ans 10-14 лет 
of 15-17 years 15-17 ans 15-17 net 
ЛЮКСЕМБУРГ ЮГОСЛАВИЯ | 18-20 years 18-20 ans 18-20 лет 
(а) Менее 5 лет. (а) Менее 5 лет. = en years 21-24 ans 21-24 net 
(Ъ) 5 до 14 лет. (6) 5 до 7 лет. -64 years 25-64 ans 25-64 лет 
(с) Пассажиры всех дорожно-автотранс- (с) 8 до 14 лет. 65 years and over 65 ans et au-dessus Wate и старше 
портных средств, велосипедов и (а) 15 до 18 лет. Unknown Inconnu Неизвестен 
велосипедов с подвесным двигателем. (е) 19 до 24 года. AND PASSENGERS OF CYCLES 


CONDUCTEURS ET PASSAGERS DE CYCLES - Total 


ВОДИТЕЛИ И ПАССАЖИРЫ ВЕЛОСИПЕДОВ 
Всего 


Моложе 6 лет 


(а) Только водители. 
(e) Включая водителей велосипедов. 


Under 6 years 


Moins de 6 ans 


6-9 years 6-9 ans 6-9 лет 
10-14 years 10-14 ans B 10-14 лет 
of 15-17 years 15-17 ans i" 17 лет 


18-20 years 
teal - 24 years 


18-20 ans 
21-24 ans 


18-20 net 
21-24 net 


ФРАНЦИЯ 


= 
= 
= 
5 
= 


(а) 15 до 19 лет. 25-64 years 25-64 ans 25-64 лет 
(b) 20 до 64 года. 65 years and over 65 ans et au-dessus 65 лет и старше 
(с) Водители и пассажиры трамваев и Unknown Inconnu 


Неизвестен 


| Henssecten "| 
педжейбусов summer » статью 6. ЕЕ БН ea 
Under 6 years Moins de 6 ans Моложе 6 лет 
| 32 | 6-9 years 6-9 ans 6-9 лет 
| 33 | 10-14 years 10-14 ans в 10-14 лет 
of | 15-17 years | 15-17 ans 15-17 лет 
ы | 35 | 18-20 years dont | 18-20 ans том 
ия | 36 | which | 21-24 years 21-24 ans 
" 25-64 years Г 25-64 ans числе 
— 38 | 65 years and over 65 ans et au-dessus 
Co] | veo en ARE 
. CRIER AND PASSENGERS ОЕ MOTOR-CYCLES ae ET PASSAGERS DE MOTOCYCLES В а ete И ПАССАЖИРЫ МОТОЦИКЛОВ 
= at Е ka eae 
- We] бы 6-9 am 
| [io 0-1 an 
fae] où [sm ya 5-17 
[45 Г 18-20 years 18-20 ans TOM 18-20 net 
Ba is 2-24 net 
25-64 years | 25-64 am: | 40% | 25-64 ner 
|48 | | 65 years and over 65 лет и старше 
ÊTES ЕТ О 
ET AND PASSENGERS OF ROAD MOTOR STE ET PASSAGERS DE VÉHICULES ВОДИТЕЛИ И ПАССАЖИРЫ ДОРОЖНО- 
VEHICLES NOT MENTIONED UNDER 4 AND ROUTIERS AUTOMOBILES NON REPRIS SOUS 4 ET 5 | АВТОТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ HE ПОКАЗАННЫЕ 
4 5 ABOVE - Total CI-DESSUS - Total B45 - Всего 


fie 


ACCIDENTS 


4. Road traffic accidents in which the effect 


FEDERAL REPUBLIC OF GE 
CZECHOSLOVAKIA # | DENMARK (а) | FE RMANY 
of alcohol was involved Ye i BELGIQUE A TCHECOSLOVAQUIE À | DANEMARK (a) | RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE O'ALLEMAgye 
1970 АВСТРИЯ 7 БЕЛЬГИЯ Я ЧЕХОСЛОВАКИЯ ДАНИЯ (а) ФЕДЕРАТИВНАЯ РЕСПУБЛИКА ГЕРМАНИИ | 
—— an 
1 | Accidents involving personal injury or death 4 649 gee! nr 
à Re. 
Persons killed 368 157 340 217 me 
Persons injured 6 799 5 509 4 973 3 424 eee 
Road users, under the | 
: rs, influence of alcohol, 
Involved in accidents mentioned under (1) 4 751 2 618 56 569 
above - Total 


Pedestrians 
Drivers of cycles with or whithout auxiliary 
engine 


Drivers of motor-cycles 161 = 1 852 
Drivers of private cars 2 503 А 42 188 
р. Fo 

Drivers of other road motor vehicles 183 303 1 855 


Number 
H 
D oO 
es 
м в 
Ne] œ 
в Oo 
+ un 
œ =) 
8 à 


Road users, mentioned under (4) above, having 
а blood alcohol content of 0.8 permille or higher 


= а [аа [== [=] 
of which 


LUXEMBOURG NETHERLANDS (c) | NORWAY (а) POLAND 7 (e) ROMANIA SPAIN #0) 
LUXEMBOURG PAYS-BAS te) NORVEGE (а) POLOGNE Z(e) ROUMANIE ESPAGNE Z (1) 
ЛЮКСЕМБУРГ | НИДЕРЛАНДЫ (<) | НОРВЕГИЯ(а) ПОЛЬША 7(е) РУМЫНИЯ ИСПАНИЯ 4 (:) 


Accidents involving personal injury or death 3 984 
Persons killed 10 327 


Persons injured 170 3 65701) 


Road users, under the influence of alcohol, 
involved in accidents mentioned under (1) 
above - Total 


Drivers of cycles with or whithout auxiliary 

Drivers of motor-cycles xl 58 

Drivers of private cars 143 CTA | 757 1 PEL Е) 
| | 


Drivers of other road motor vehicles 7 159 


Road users, mentioned under (4) above, having 
a blood alcohol content of 0.8 permille or higher 


UNITED KINGDOM 
ROYAUME-UNI (2) 
СОЕДИНЕННОЕ (‹) 
КОРОЛЕВСТВО 


TURKEY (а) 
TURQUIE (а) 
ТУРЦИЯ (а) 


Accidents involving personal injury or death 
Persons killed 100 


Road users, under the influence of alcohol, 
involved in accidents mentioned under (1) 
above - Total 
Pedestrians 


Drivers of cycles with or whithout auxiliary 
engine 


Drivers of motor-cycles ree 20 re 
Drivers of private cars 5 738 es 


Drivers of other road motor vehicles 


Road users, mentioned under (4) above, having 
a blood alcohol content of 0.8 permille or higher 


YUGOSLAVIA 
YOUGOSLAVIE 
ЮГОСЛАВИЯ 
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ПРОИСШЕСТВИЯ 


4. Дорожно-транспортные происшествия, 
связанные с потреблением алкоголя 
1970 


ACCIDENTS 
FLAK iuneay £(») 4. ет р la circulation routiére dus a 
RIE £(b etat aicooll 
ФИНЛЯНДИЯ ВЕНГРИЯ ae a 1970 
1 353 jus Accidents dans lesquels une ou plusieurs personnes ont | 
été tuées 
159 270 2 | Personnes tuées 
1 735 5 201 3 | Personnes blessées 
Usagers de la route sous l'effet de l'alcool impliqués 
1 398 3 987 dans les accidents mentionnés sous (1) ci-dessus 
Total 
489 718 С Piétons = 
af 360 [42 | Conducteurs de cycles avec ou sans moteur auxi- = 
liaire © 
32 1 302 Conducteurs de motocycles a 
592 484 Conducteurs de voitures privées 
170 297 45 | Conducteurs d’autres véhicules routiers nine] 
401 Usagers de la route visés en (4) ci-dessus dont le taux 
PO d'alcoolémie atteignait ou dépassait 0,8 pour mille 


| SWITZERLAND 
SUISSE 
ШВЕЙЦАРИЯ 


SWEDEN (<) (5) 
UÈDE (© 
ИВЕЦИЯ (<) (e) 


16 636 


1 307 


1 315 
Total 


Usagers de la route sous l’effet de l’alcool impliqués 
dans les accidents mentionnés sous (1) ci-dessus 


Conducteurs de cycles avec ou sans moteur auxi- 


liaire 


Conducteurs de motocycles 


1 054 


Conducteurs de voitures privées 


401 


(a) 
(ъ) 


(а) 1969. 

(Ъ) Accidents and casualties caused by 
persons found to have a blood alcohol 
content of 0.5 per mille or more. 


(c) 
(а) 


Accidents in which the effect of 
alcohol was suspected. 

Accidents, the principal cause of 
which was suspected to be the effect 
of alcohol and where drivers were 
alcohol-tested. 

Including accidents with material 
damage onlye 

Including accidents in which the 
effect of drugs was involved. 
Drivers only (Poland: including 
drivers of trolleybuses and tramss 
Sweden: drivers of motor vehicles only). 


(с) 
(a) 


(e) 
(=) 
(=) 


(е) 
(г) 
(=) 


(в) Fetal accidents. (h) 
(4) Non-fatal accidents. (1) 
(1) Great Britain. Cp) 


Conducteurs d’autres véhicules routiers automobiles 


Usagers de la route visés en (4) ci-dessus dont le taux 
d’alcoolémie atteignait ou dépassait 0,8 pour mille 


1969. 

Accidents et victimes causés par des 
personnes dont le taux d'alcoolémie 
atteignait ou dépassait 0,5 pour mille. 
Accidents dont l'alcool était présumé 
être la causes 

Accidents dont l'alcool était présumé 
être la cause principale et pour 
lesquels les conducteurs ont été soumis 
au test correspondante 

У compris les accidents avec dégâts 
matériels seulement, 

Y compris les accidents dus à l'intoxi- 
cation par des stupéfiants, 

Conducteurs seulement (Pologne: y compris 
les conducteurs de trolleybus et trams; 
Suède: conducteurs de véhicules 
automobiles seulement). 

Accidents mortels. 

Accidents non mortelse 

Grande-Bretagne. 


Происшествия, повлекшие за собой телесное увечье 
или смерть 


Убитые 


Раненые 


Пользователи дорог в состоянии опьянения, причаст- 
ные к происшествиям, показанные в (1) - Всего 


Пешеходы 


Водители велосипедов с подвесным двигателем 
или без такового 


Водители мотоциклов 


в том числе 


Водители легковых автомобилей 
Водители других дорожно-автотранспортных 


Пользователи дорог, показанные в (4), содержание 
алкоголя в крови которых, составляет 0,8 промилле 
или более 


Происшествия, повлекшие за собой телесное увечье 
или смерть 


Убитые 


Раненые 


Пользователи дорог в состоянии опьянения, причаст- 
ные к происшествиям, показанные в (1) - Всего 


Пешеходы 


Водители велосипедов с подвесным двигателем 
или без такового 
Водители мотоциклов 


Водители легковых автомобилей 


Водители других дорожно-автотранспортных 
средств 


в том числе 


Пользователи дорог, показанные в (4), содержание 
алкоголя в крови которых, составляет 0,8 промилле 
или более 


(а) 1969. 

(Ъ) Происшествия и несчастные случаи, 
происшедшие по вине лиц, содержание 
алкоголя в крови которых составило 
0,5 промилле и больше. 

(с) Происшествия, связанные, как предпо- 
лагалось, с употреблением алкоголя. 

(а) Происшествия, основная причина которых, 

как предполагалось, заключалась в дей- 

ствии алкоголя и где водители были нод- 
вергнуты испытанию на содержание алкоголя. 

Включая происшествия только с 

материальным ущербом, 

Включая происшествия, связанные с 

употреблением наркотиков. 


(е) 
(г) 
(=) 


Только водители (Польша: включая водите- 
лей троллейбусов и трамваи; Швеция: толь- 


ко водители автотранспортных средств). 


(в) Происшествия со смертельным исходом. 
(4) Происшествия без смертельного исхода. 
(3) Великобритания. 


А 


BACKGROUND STATISTICS 5. Road motor vehicles and cycles with auxiliary engine 
STATISTIQUE AUXILIAIRE 5. Véhicules routiers automobiles et cycles а moteur auxiliaire 
ВСПОМОГАТЕЛЬНАЯ СТАТИСТИКА 5. Дорожно-автотранспортные средства и 


велосипеды с подвесным двигателем 
New vehicles placed in service during year 


Véhicules neufs mis en service 
pendant l’année 


Новые транспортные средства, сданные 
В эксплуатацию в течение года 


(T1063 О МО (1970 |. 1963... |. 9 [| 1970 4 
Number — Nombre — Число 1963 = 100 


EL meme tees mets 
AUTRICHE АВСТРИЯ 


Vehicles at end of year 
Véhicules a la fin de l’année 
Транспортные средства к концу года 


Code 
Шифр 


AUSTRIA 


610 871 596 091 86 84 . 3 13462) 1 o19(2) 1 156(2) 
1 124 183 1 196 584 191 89 545 100 652 127 392 
119 572 127 852 176 


BELGIUM 


431 269 
2 059 616 
242 022 


429 819 
1 920 638 
220 255 


cyprus (<) 


121 


112 


CZECHOSLOVAKIA 


900 392 
651 625 
192 159 


908 620 
766 452 
218 394 


DENMARK 


90 89 4 17018) 1 94312) 
169 178 74 218 116 814 108 634 
121 116 26 467 35 797 24 476 


454 000 
1 025 790 
261 354 


450 000 
1 076 875 
251 455 


FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY (‘ RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'ALLEMAGNE (9) ФЕДЕРАТИВНАЯ РЕСПУБЛИКА ГЕРМАНИИ (3) 


2 726 899 
7 304 580 
847 7547) 


1 278 508 


12 584 564 
1 009 907 


1 282 807 


15 941 079 
10755151 


FINLAND 


coe 332 100 330 300 
303 051$) 643 057(n) 711 968 
92 880 104 850 108 910 


FRANCE FRANCE ФРАНЦИЯ 


5 100 000 5 330 000 5 020 000 105 98 17 241 (8) 21 6в5(а) 

5 
7 900 000 12 400 000 12 900 000 157 163 1 052 214 1 375 2 541 
1 900 6057 2 650 793 2 672 040 1597 141 134 692 AE не : р [= 


GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC 


REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE ГЕРМАНСКАЯ ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА 


2 063 569 
507 170 
151 808 


2 786 272 
1 039 229 
186 670 


2 912 028 
1 159 778 
. 202 574 


205 229 eee eco 
142 154 Les вы agate 


eee 


GREECE 


66 085" 
194 940" 
107 019 


69 005 
226 499 
117 232 


For notes and code see end of table, Voir notes et code A la fin du tableau, 


См. примечания и шифр в конце таблицы. 
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BACKGROUND STATISTICS 5. Road motor vehicles and cycles with auxiliary engine 
STATISTIQUE AUXILIAIRE 9. Véhicules routiers automobiles et cycles à moteur auxiliaire 
ВСПОМОГАТЕЛЬНАЯ СТАТИСТИКА 5. Дорожно-автотранспортные средства и 


велосипеды с подвесным двигателем 


| at еп soi Е 


Транспортные средства к концу года Новые транспортные средства, сданные 
В эксплуатацию в течение года 


Number — Nombre — Число 1963 = 100 Number — Nombre — Число 


HUNGARY HONGRIE ВЕНГРИЯ | 
<i} 


555 881 610 863 
192 300 240 265 


CO 


| IRELAND © IRLANDE ( 


41 474 84 
358 001 154. 
1027 


ITALIE 


3 325 000 82 
9 020 000 231. 
797 500 947 
i i el 


[ LUXEMBOURG LUXEMBOURG ЛЮКСЕМБУРГ | 
3 992 к. 43 le 


84 816 000* ovo ovo 
11 936 600* at 122 оо» 


| MALTA MALTE МАЛЬТА 


5 55) 270 91 AnD 
37 189 768 191 eee 
10 465 335 162 506 
а Е 


[NETHERLANDS PAYS-BAS НИДЕРЛАНДЫ | 


(а) 
2 010 000 = 3 
2 283 000 
302 500 


159° 38 


NORVEGE НОРВЕГИЯ | 


a 


PORTUGAL ПОРТУГАЛИЯ 
noe 


264 2:9) 
NORWAY 


12126 
699 683 
145 027 


[ POLAND 


1 756 595 1 
423 011 
279 773 


PORTUGAL 


00 


55 490 
515 655 
74 138 


Eee 


1 281 863 
1 998 838 
683 053 


Е tes and code see end of table Voir notes et code à la fin du tableau. CM. примечания и шифр в конце таблицы. 
ог note . 
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BACKGROUND STATISTICS 5. Road motor vehicles and cycles with auxiliary engine 
STATISTIQUE AUXILIAIRE 5. Véhicules routiers automobiles et cycles 4 moteur auxiliaire 
ВСПОМОГАТЕЛЬНАЯ СТАТИСТИКА 5. Дорожно-автотранспортные средства и 


велосипеды с подвесным двигателем | 
- New vehicles placed in service during year 
Vehicles at end of year Véhicules neufs mis en service 
Véhicules à la fin de l’année pendant l’année 


Code Транспортные средства к концу года Новые транспортные средства, сданные 
Шифр в эксплуатацию в течение года 


| 1963 | м | 9 |] 1070 | № | № | 1970 
Number — Nombre — Число 1963 = 100 


PSs Ss ees Ra PRE 
SWEDEN SUEDE ШВЕЦИЯ 


343 42 948 40 + 2 268 365 
829 2 194 537 141 228 734 595 
858(€)( 151 059 ro 15 555(В) 064(В) 


SWITZERLAND (9 SUISSE © 


624 353° 668 656 1487 
1 282 8897 1 383 204 172" 
110 419 116 652 140 


TURKEY TURQUIE 
352 


1 225 зо) 1 143 114{} 
11 298 580 11 598 921‘™ 
1 713 940 1 704 164 


YUGOSLAVIA ЮГОСЛАВИЯ 
351 879 


562 509 
108 581 


[ онтео STATES СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ 


2 315 916 | 
86 861 500 
18 255 269 


For notes and code see end of table. Voir notes et code à la fin du tableau, 


См. примечания и шифр в конце таблицы. 


NOTES TO TABLE 5 


Explanation of code: 


A = Motor-cycles and cycles with A= 
auxiliary engine. 

B = Private cars, including taxis, B= 

С = Motor coaches, buses and goods C= 


road motor vehicles. 


(a) Excluding cycles with auxiliary (a) 
engine. 

(Ъ) Position at 1 August. (ъ) 

(с) Excluding vehicles whose (с) 


circulation licence was not renewed, 


(а) Position at 1 July. (а 
(e) Including vehicles used for both ( 
goods and passengers: 


Federal Republic of Germany 
Vehicles in use at end of 


1969 916 103 
1970 1 036 561 
Vehicles placed in service during 


1969 154 129 
1970 1759732 
Portugal 
Vehicles in use at end of 
1969 58 132 
1970 67 476 
Switzerland 


Vehicles in use at end of 


1963 47 800 

1969 136 856 

1970 143 890 
Vehicles placed in service during 
1963 122030 

1969 ЗВ о) 


(г) Including dust carts and some other (ce) 
special vehicles. 


g) Including special vehicles. (=) 
h) Including tractors. (h) 
i) Position at 10 August. (i) 
j) Excluding taxis. (j) 
k) Position at 30 September. (к) 
1) Great Britain. Third quarter. (1) 
) Three-wheeled vehicles of less (m) 

than 400 kg unladen weight, previously 

classified under private cars, are 

shown under motor-cycles as from 1968. 


= = 


NOTES DU TABLEAU 5 


Explication du code: 


Motocycles et cycles à moteur 
auxiliaire. 

Voitures privées, y compris les 
taxis. 

Autocars, autobus et véhicules 
routiers automobiles pour le 
transport de marchandises, 


Non compris les cycles à moteur 

auxiliaire. 

Situation au ler août, 

Non compris les véhicules dont le 

permis de circulation n'a pas été 

renouvelée 

Situation au ler juillet. 

У compris les véhicules utilisés 

pour les marchandises et pour les 

passagers! 

République fédérale d'Allemagne 
Parc de véhicules à la fin de 
l'année: 

1969 916 103 

1970 1 036 561 

Véhicules immatriculés pendant 
l'année: 


1969 154 129 
1970 ONE 
Portugal 


Parc de véhicules à la fin de 
l'année: 


1969 58 132 
1970 67 476 
Suisse 


Pare de véhicules à la fin de 
l'année: 


1963 47 800 
1969 136 856 
1970 143 890 


Véhicules immatriculés pendant 
l'année: 
1963 
1969 


Y compris les bennes à ordures et 
quelques autres catégories de 
véhicules spéciaux, 

Y compris les véhicules spéciaux. 
У compris les tracteurs. 
Situation au 10 août. 

Non compris les taxis. 

Situation au 30 septembre. 
Grande-Bretagne. 3ème trimestre. 
Les véhicules à trois roues d'un 
poids à vide inférieur à 400 kg, 
qui ont été classés auparavant sous 
voitures privées, paraissent sous 
motocycles à partir de 1968. 


19950 
11 219 


ПРИМЕЧАНИЯ К ТАБЛИЦЕ 5 


Объяснение шифра: 


A = Мотоциклы и велосипеды с подвесным 
двигателем. 


В Легковые автомобили, включая такси. 


И 


С Автобусы городские и дальнего следования 


и дорожные автотранспортные средства для 
грузовых перевозок. 


(а) Исключая велосипеды с подвесным 
двигателем. 

(Ъ) По состоянию на 1 августа. 

(с) Исключая транспортные средства, удостове- 
рения на право управления которыми не 
были возобновлены. 

(а) По состоянию на 1 июля, 

(е) Включая транспортные средства, исполь- 
зуемые для перевозок как грузов, так 
и пассажиров: 


Федеративная Республика Германии 
Парк транспортных средств в конце 


1969 года 916 103 
1970 года 1 036 561 


Транспортные средства зарегистрирован- 
ные в течение 


1969 года 154 129 
1970 года ПА (ee 
Португалия 
Парк транспортных средств в конце 
1969 года 58 132 
1970 года 67 476 
Швейцария 
Парк транспортных средств в конце 
1963 года 47 800 
1969 года 136 856 
1970 года 143 890 


Транспортные средства зарегистриро- 
ванные в течение 

1963 года 11 930 

1969 года 11 219 


(Г) Включая машины для мусора и некоторые 
специальные транспортные средства. 


(=) Включая специальные транспортные средства. 

(h) Включая тягачи. 

(1) По состоянию на 10 августа. 

(j) Исключая такси. 

(к) По состоянию на 30 сентября. 

(1) Великобритания. 3-Й квартал. 

(п) Трехколесные транспортные средства, вес 
которых порожняком не превышает 400 кг 
и классифицированные до этого как легко- 
вые автомобили, показываются как мото- 
циклы начиная с 1968 года. 


- 4652 


BACKGROUND STATISTICS 6. Estimated vehicle-kilometres run 
STATISTIQUE AUXILIAIRE 6. Estimation des véhicules-kilomètres parcourus 


ВСПОМОГАТЕЛЬНАЯ СТАТИСТИКА 6. Оценки пройденных транспортное средство-километров 


Count Pays — Страна pode = — 
Su у Е Шифр Millions — Миллионы 1963 = 100 


AUSTRIA AUTRICHE ABCTPHA и 2 сома) 2 
22 4o6‘*) 
235 


BELGIUM BELGIQUE БЕЛЬГИЯ 


CZECHOSLOVAKIA ЧЕХОСЛОВАКИЯ 
TCHECOSLOVAQUIE 


DENMARK DANEMARK ДАНИЯ 


АМЕАМО( >) FINLANDE (D) — ФИНЛЯНДИЯС) 


HUNGARY HONGRIE ВЕНГРИЯ 


NETHERLANDS PAYS-BAS НИДЕРЛАНДЫ 


NORWAY NORVEGE НОРВЕГИЯ 


POLAND POLOGNE ПОЛЬША 
ROMANIA ROUMANIE РУМЫНИЯ 
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Country — Pays — Страна 


UNITED STATES 


Explanation of code: 


Total (B+C+D+E). 

Cycles with auxiliary engine. 
Мофог-сус1ез. 

Private cars, including 

taxis. 

Motor “coaches, buses, trolley- 
buses and goods road vehicles. 
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Data оп vehicle-km run by cycles 
with auxiliary engine, motor- 
сус1ез and goods road motor 
vehicles (part of item Е) refer 
to those run by Austrian 
vehicles only. 


(b) Excluding traffic on private 
roads. 
Excluding vehicle-km run by 


cycles with auxiliary engine. 


Bus traffic (part of item Е) 
refers to scheduled traffic only. 


Public transport. 
Including vehicle-km run by 
cycles with auxiliary engine. 


Excluding traffic by goods 
vehicles whose carrying capacity 
is less than 1 ton. 

Great Britain. 

Vehicle-km run by Yugoslav 
vehicles only. 


СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ 
ETATS-UNIS 


6. Estimated vehicle-kilometres run 


6. Estimation des véhicules-kilométres parcourus 


6. Оценки пройденных транспортное средство-километров 


Millions — Миллионы 


1 038 624 
2 Sry) 


Explication du code: 


Total (B+C+D+E). 

Cycles à moteur auxiliaire. 
Motocycles. 

Voitures privées y compris les 
taxis. 

Autocars, autobus, trolleybus et 
véhicules routiers pour le transport 
de marchandises. 
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Les données des véhicules-km par- 
courus par les cycles à moteur 
auxiliaire, les motocycles et les 
véhicules routiers automobiles 
pour le transport des marchandises 
(partie de la rubrique E) se rap- 
portent à ceux parcourus par des 
véhicules autrichiens seulement. 
Non compris le transport sur les 
chemins privés. 

Non compris les véhicules-km 
parcourus par les cycles à moteur 
auxiliaire. 

Les transports par autobus (partie 
de la rubrique Е) se rapportent 
aux transports réguliers seulement. 
Transports publics. 

Y compris les véhicules-km par- 
courus par les cycles à moteur 
auxiliaire, 

Non compris les transports par les 
camions dont la charge utile est 
inférieure à 1 tonne. 
Grande-Bretagne. 

Véhicules-km parcourus par des 
véhicules yougoslaves seulement, 


1963 = 100 


1 722 923 


24 846 


1 367 352 


340 725 


Объяснение шифра: 


А 
В 
С 
D 
E 


(a) 


Всего (B+C+D+E). 

Велосипеды с подвесным двигателем. 
Мотоциклы. 

Легковые автомобили, включая такси, 


Автобусы городские и дальнего следо- 
вания, троллейбусы и дорожно-транс- 
портные средства для грузовых 
перевозок. 

Данные о пройденных транспортное 
средство-км велосипедами с подвесным 
двигателем, мотоциклами и дорожно- 
автотранспортными средствами для 
грузовых перевозок (часть пункта Е) 
относятся только к тем, которые прой- 
дены австрийскими транспортными сред- 
ствами. 

Исключая движение на частных дорогах. 


Исключая транспортное средство-км, 
пройденные велосипедами с подвесным 
двигателем. 

Автобусное движение (часть пункта Е) 
относится только к движению по рас- 
писанию. 

Перевозки общего пользования. 
Включая транспортное средство-км, 
пройденные велосипедами с подвесным 
двигателем. 

Исключая движение транспортных средств 
для грузовых перевозок, грузоподъем- 
ность которых меньше 1 тонны. 
Великобритания. 

Транспортное средство-км, пройденные 
только югославскими транспортными 
средствами. 
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BACKGROUND STATISTICS 7. Estimates of population and distribution by age groups 

STATISTIQUE AUXILIAIRE 7. Estimations de la population et répartition par groupes 9’аде 

ВСПОМОГАТЕЛЬНАЯ СТАТИСТИКА 7. Оценки населения и классификация по возрастным группам 
I dee, vols Antualse Ganograpnigs Ges Aatdone 


Unies 1969. 


Данные по населению и возрастным группам, см. Демографический ежегодник ООН 1969. 
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АММЕХ 


DEFINITIONS AND GENERAL NOTES 


A. Commonly agreed definitions 


The following definitions of items covered by "Statistics of Road Traffic Accidents in Europe" relate to those established under 
the auspices of the Inland Transport Committee of the United Nations Economic Commission for Europe. 


Accidents 


Accidents taken into consideration in these statistics are those 
(a) which occurred or originated on a road open to public traffic; 


(b) which resulted in one or more persons being killed or injured (see below); and 
(c) in which at least one moving vehicle was involved. 


A vehicle is counted as having been involved in an accident if one or more of the following circumstances obtained: 


(a) collision with one or more vehicles (in motion, stationary or parked), with a pedestrian, with an animal being ridden or with 
_a fixed obstacle; 


Note: In the case of collisions between more than two vehicles, vehicles colliding after the first impact which produced an 
injury (fatal or otherwise) are not taken into account unless they aggravated the degree or amount of injury. 


(b) the persons killed or injured were the driver or passengers of the vehicle; 

(c) the behaviour of the driver or of passengers of the vehicle was considered to be a factor which contributed to the accident; 

(d) weather conditions or the state of the road caused the driver to lose control of the vehicle and this loss of control was 
considered to be a factor which contributed to the accident; 


(e) the defect of the vehicle was considered to be a factor contributing to the accident; 
où 


(Е) the vehicle, although stationary, was considered to be а factor contributing to the accident because it was dangerously 
placed; 


(g) the driver or a passenger of the vehicle was hit by another vehicle at the very moment of alighting from the vehicle. (Both 
vehicles should be taken into account.) However, if the driver or passenger was hit by another vehicle, subsequent to the 
moment of alighting, as he was moving away from the first vehicle, only the vehicle hitting him should be considered as 
implied in the accident and the driver or passenger of the first vehicle is then counted as a pedestrian. 


Note: When a pedestrian using the carriageway was masked by a stationary or moving vehicle, that vehicle should not be 
considered as being implied in the accident unless it comes within one of the above-mentioned categories. 


Fatal accident - Any accident in which one or more persons were killed (see below). 


Non-fatal accident involving bodily injury - Any accident in which no person was killed but in which one or more persons were 
seriously or slightly injured (see below). 


Killed - Any person who was killed outright or who dies within 30 days as a result of an accident. 
Injured - Any person, who was not killed, but sustained one or more serious or slight injuries as a result of the accident. 


Serious injuries - Fractures, concussion, internal lesions, crushing, severe cuts and laceration, severe general shock requiring 
medical treatment and any other serious lesions entailing detention in hospital. 


Slight injuries - Secondary injuries such as sprains or bruises, Persons complaining of shock, but who have not sustained other 
injuries, should not be considered in the statistics as having been injured unless they show very clear symptoms of shock and have received 


medical treatment or appeared to require medical attention. 


Driver - Any person who drives a vehicle or guides draught, pack or saddle animals or a herd or flock on a road, or who is in actual 
physical control of such animals, herds or flocks. 


Passenger - Any person, other than the driver, who is in or on a vehicle. 
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Pedestrian - Any person other than a driver or a passenger according to the above definitions, Persons in or operating a pedestrian 
conveyance such as a perambulator, an invalid chair without engine, a pushcart, etc, are pedestrians; persons attending to a vehicle 
(e.g. changing a tyre, repairing the engine, etc.), moving on roller skates etc, are also pedestrians. 


Intersection - Meeting point of two or more roads - whatever the angle of the axes of such roads, The term "intersection" covers 
parts of roads lying within 20 metres of the geometrical meeting point of the axes of such roads, It may include any roundabout, 


Road vehicle - A vehicle running on wheels and intended for use on public roads, 


Mechanically propelled road vehicle - Road vehicle, whether connected or not to electric conductors, fitted with an engine whence 
it derives its sole means of propulsion, These vehicles include trolleybuses and tramcars, 


Road motor vehicle - Mechanically propelled road vehicle (including tractors) normally used for the carriage of persons or goods, 
other than vehicles running on rails or connected to electric conductors, Cycles with auxiliary engine,as defined below, are not 
included among road motor vehicles, 


Cycle - Two-wheeled or three-wheeled road vehicle, fitted with pedals and using human energy as its sole means of propulsion. 


Cycle with auxiliary engine - Two-wheeled or three-wheeled road vehicle possessing all the normal characteristics of a cycle in 
respect of structure and performance and fitted with an engine, the cubic capacity of which does not exceed 50 cubic centimetres, 


Motor-cycle - Two-wheeled road motor vehicle with or without sidecar, not falling under the definition of a cycle with auxiliary 
engine, and also a motor-driven wheelchair and a three-wheeled motor vehicle for the transport of passengers with an unladen weight 
not exceeding 400 kg, 


Private car - Road motor vehicle, other than a motor-cycle, intended for the transport of passengers and seating not more than nine 
persons (including the driver), The term “private car" therefore covers taxis and hired vehicles, provided that they have fewer than ten 
seats, 


Motor coach or bus - Passenger road motor vehicle, seating more than nine persons (including the driver). 

Goods road motor vehicle - Road motor vehicle designed, exclusively or primarily, to carry goods, 

Tractor - Road motor vehicle designed, exclusively or primarily, to haul other road vehicles, 

Trailer - Road vehicle designed to be drawn by a road motor vehicle. Trailers intended for coupling to agricultural tractors are not 
included. 

Semi-trailer - Trailer which has no front axle and which is coupled to the hauling vehicle is such a manner that part of the trailer 


rests on the tractor and that a substantial part of its weight and of the load that it may contain is borne by the tractor, 


Articulated vehicle - A unit made up of a road motor vehicle and a semi-trailer, 


Combination of vehicles - A unit intended for the transport of goods, made up of a road motor vehicle and of one or more 
trailers (other than semi-trailers), 


Permissible maximum weight - Total of the weight of the vehicle when stationary and ready for the road (including the weight of 


the driver and of all other persons carried at the same time) and of the weight of the load declared permissible by the competent 
authority of the country of registration of the vehicle, 


БЕ 


В. Departures from the definition of persons killed 


Significant departures from the commonly agreed definition of persons killed are as follows: 


Austria: Beginning in 1966, persons are recorded as killed who died within 3 days of the accident; persons who died later are recorded 
as injured. Before 1966, the standard definition is applied whenever possible, 


Belgium: Persons are recorded as killed only if they died at the scene of the accident; persons who died after removal from the scene 
of the accident are recorded as injured. 


Czechoslovakias Persons are recorded as killed who died within 24 hours of the accident; persons who died later are recorded as injured. 


France: Beginning in 1967, persons are recorded as killed who died within 6 days of the accident; persons who died later are recorded 
as injured, Before 1966, persons are recorded as killed who died within 3 days of the accident, 


Hungary: Beginning in 1966, persons are recorded as killed who died within 48 hours of the accident; persons who died later are 
recorded as injured, Before 1966 the standard definition is applied. 


Italy; Beginning in 1964, persons are recorded as killed who died within 7 days of the accident; persons who died later are recorded as 
injured, Up to 1963 persons are recorded as killed who died at the scene of the accident. 


Poland: Persons are recorded as killed who died within 48 hours of the accident; persons who died later are recorded as injured, 


Portugal: Persons are recorded as killed who died at the scene of the accident or during or immediately after transport from the scene of 
the accident; persons who died later are recorded as injured. 


Spain; Persons are recorded as killed who died within 24 hours of the accident; persons who died later are recorded as injured. 
United States; Persons are recorded as killed who died as a result of injuries received in an accident within one year of the accident. 


Note; After studying the information provided by governments on the distribution of casualities in their countries according 
the time of death (at the scene of the accident, on the way to hospital, during the remainder of the first three days, between 
third and the thirtieth day), the Working Party on Road Traffic Safety of the Inland Transport Committee of the United Nations 
Economic Commission for Europe came to the tentative conclusion that figures in respect of deaths resulting from accidents 
can be broken down according to the time when they occur roughly as follows: 


Died at the scene of the accident or on the way to hospital ......... 65% 
Died within three days 
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Died Wihithiity ОЗ еее ое ео боссов УГО 
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ANNEXE 


DÉFINITIONS ET NOTES GÉNÉRALES 


A. Définitions communément adoptées 


Les définitions des rubriques ci-après figurant dans les "Statistiques des accidents de la circulation routière en Europe” sont 
celles qui ont été élaborés par le Comité des transports intérieurs de la Commission économique pour l'Europe des Nations Unies. 


Accidents 


Les accidents dont il convient de tenir compte dans ces statistiques sont ceux 

(a) qui se sont produits sur une voie ouverte à la circulation publique ou qui y ont eu leur origine; 
(b) au cours desquels une ou plusieurs personnes ont été tuées ou blessées (voir ci-dessous); et 

(c) dans lesquels au moins un véhicule en mouvement était impliqué. : 


Un véhicule est à compter comme impliqué dans un accident si l'accident s'est produit dans l'une au moins des circonstances 
suivantes: 


(a) Le véhicule est entré en collision avec un ou plusieurs véhicules (en mouvement, à l'arrêt ou en stationnement), avec un 
piéton, avec un animal monté par un cavalier, ou avec un obstacle fixe; 


Note: Dans les cas où il y a eu collision de plus de deux véhicules, les véhicules entrés en collision après le premier choc 
qui a produit une blessure (mortelle ou non) ne doivent être compris dans le nombre de véhicules impliqués dans l'accident 
que si leur intervention a aggravé le caractère ou le nombre des blessures, 


(b) les personnes tuées ou blessées étaient le conducteur ou des passagers du véhicule; 

(c) le comportement du conducteur ou de passagers du véhicule est considéré comme l'un des éléments ayant provoqué 
l'accident; 

(d) les conditions atmosphériques ou l'état de la route ont fait perdre au conducteur le contrôle de son véhicule et cette perte 
de contrôle а été considérée comme l'un des éléments ayant provoqué l'accident; 

(e) la défectuosité du véhicule est considérée comme l'un des éléments ayant provoqué l'accident; 

(f) le véhicule était à l'arrêt mais placé de façon dangereuse et son stationnement est considéré comme l'un des éléments ayant 
provoqué l'accident; 

(g) le conducteur ou un passager du véhicule a été heurté par un autre véhicule au moment même où il descendait du véhicule 
(les deux véhicules sont alors impliqués dans l'accident). Toutefois, si le conducteur ou le passager d'un véhicule a été 
heurté par un autre véhicule tandis qu'il s'éloignait du véhicule dont il était descendu, seul le véhicule qui l'a heurté doit 
être considéré comme impliqué dans l'accident et le conducteur ou passager du premier véhicule est alors compté comme 
piéton. 


Note: Dans les cas où un piéton qui empruntait la chaussée était masqué par un véhicule, à l'arrêt ou en marche, ce 
véhicule ne doit pas être compris au nombre des véhicules impliqués dans l'accident, à moins qu'il n'appartienne également 
à l'une des catégories mentionées ci-dessus. 


Accident mortel - Tout accident dans lequel une ou plusieurs personnes ont été tuées (voir ci-dessous). 


Accident corporel non mortel - Tout accident dans lequel personne n'a été tué mais dans lequel une ou plusieurs personnes ont été 
blessées (voir ci-dessous). 


Тиё - Toute personne tuée sur le coup ou décédée des suites de l'accident dans les trente jours suivant l'accident. 
Blessé - Toute personne qui n'a pas été tuée dans un accident mais qui a éprouvé une ou plusieurs blessures graves ou légères, 
Blessures graves - Fractures, commotions, lésions internes, écrasement, coupures et déchirures graves, choc général grave 


nécessitant un traitement médical et toute autre lésion grave entrafnant l'hospitalisation, 


Blessures légères - В1еззигез secondaires telles que foulures ou contusions. Les personnes qui se plaignent d'avoir subi un choc, 
mais qui n'ont pas éprouvé d'autres blessures, ne devraient pas dans ces statistiques Être considérées comme blessées, sauf si elles 
présentent des symptômes très nets de choc et ont reçu un traitement médical ou ont paru avoir besoin de soins médicaux, 
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Conduct - i i i : i i gui i i 
eur Toute personne qui assume la direction d'un véhicule, qui guide des animaux de trait, de charge ou de selle, ou des 
troupeaux sur une route, ou a la maftrise de ces animaux ou de ces troupeaux, 


Passager - Toute personne, autre que le conducteur, qui se trouve sur ou dans un véhicule, 


Piéton - Toute personne qui n'est ni un conducteur, ni un passager au titre des définitions ci-dessus. Sont des piétons les personnes 
transportées dans un moyen de déplacement tel que: voiture d'enfant, fauteuil roulant d'invalide sans moteur, voiture à bras, etc. ou 
manoeuvrant un tel moyen de déplacement; sont également des piétons, les personnes s'occupant d'un véhicule afin d'en réparer le 
moteur, d'y changer un pneu, etc., les personnes circulant sur patins à roulettes, etc, 


Intersection - Rencontre de deux ou plusieurs routes, quel que soit l'angle de leurs axes, Le terme "intersection" couvre les 
portions de routes situées à moins de 20 m du point de rencontre géométrique des axes des routes en cause, Le terme peut englober des 
ronds-points. 


Méhicule routier - Véhicule à roues destiné à être utilisé sur les routes publiques, 


Véhicule routier à propulsion mécanique - Véhicule routier, relié ou non à un conducteur électrique, pourvu d'un moteur 
constituant son seul moyen de propulsion. Les trolleybus et les tramways sont compris dans ces véhicules, 


Véhicule routier automobile - Véhicule routier à propulsion mécanique (y compris les tracteurs) normalement utilisé pour le 
transport de personnes ou de marchandises, à l'exception des véhicules se déplaçant sur rails ou reliés à un conducteur électrique. Les 
cycles à moteur auxiliaire définis ci-dessous, ne sont pas compris dans les véhicules routiers automobiles, 


Cycle - Véhicule routier à deux ou à trois roues, muni de pédales et dont le seul moyen de propulsion est l'énergie humaine. 


Cycle à moteur auxiliaire - Véhicule routier à deux ou à trois roues, possédant toutes les caractéristiques normales d'un cycle 


quant à sa structure et à ses possibilités d'emploi et pourvu d'un moteur d'une cylindrée maximale de 50 cm, 


Motocycle - Véhicule routier automobile à deux roues, avec ou sans sidecar, non visé par la définition du cycle à moteur 
auxiliaire, ainsi que les fauteuils roulants d'invalides à moteur et véhicules automobiles à trois roues affectés aux transports de 
voyageurs dont le poids à vide n'excède pas 400 kg. 


Voiture privée - Véhicule routier automobile autre qu'un motocycle, destiné au transport de voyageurs et dont le nombre de places 
assises (y compris celle du conducteur) est inférieur à dix. Le terme "voiture privée" couvre donc les taxis et voitures de louage à 
condition qu'ils aient moins de dix places assises, 


Autocar ou autobus - Véhicule routier automobile pour le transport de voyageurs, dont le nombre des places assises (y compris celle 


du conducteur) est supérieur à neuf, 


Véhicule routier automobile pour le transport de marchandises - Véhicule routier automobile conçu exclusivement ou principale- 


ment pour le transport des marchandises, 
Tracteur - Véhicule routier automobile conçu exclusivement ou principalement pour le remorquage d'autres véhicules routiers. 


Remorque - Véhicule routier conçu pour être remorqué par un véhicule routier automobile. Les remorques destinées à être 


attelées à des tracteurs agricoles sont exclues. 


- Remorque sans essieu avant accouplée au véhicule qui la tractionne de telle manière qu ‘une part de ladite 


Semi-remorque 
remorque repose sur le véhicule tracteur et qu'une partie appréciable de son poids et de son chargement éventuel soit supportée par le 
tracteur. 

Véhicule articulé - Ensemble composé d'un véhicule routier automobile et d'une semi-remorque. 


Train routier - Ensemble affecté au transport de marchandises et composé d'un véhicule routier automobile et soit d'une remorque, 


autre qu'une semi-remorque, soit de plusieurs remorques. 


- Total du poids du véhicule à l'arrêt et en ordre de marche (y compris le poids du conducteur et de 


Poids maximal autorisé , 
poids du chargement déclaré admissible par l'autorité compétente du pays 


toutes autres personnes transportées en même temps) et du 
d'immatriculation du véhicule. 
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B. Divergences des définitions des personnes tuées 


Les divergences importantes par rapport aux définitions communément adoptées pour les personnes tuées sont les suivantes: 


Autriche: A partir de 1966 les personnes dont le décès survient dans les 3 jours suivant l'accident sont comptées comme tuées; celles 
dont le décès survient plus tard sont comptées comme blessées. Avant 1966 la définition normalisée est appliquée si possible. 


Belgique: Seules les personnes dont le décès survient sur le lieu de l'accident sont comptées comme tuées; les personnes dont le décès 


ne survient pas sur le lieu de l'accident sont comptées comme blessées. 


Espagne: Les personnes dont le décès survient dans les 24 heures suivant l'accident sont comptées comme tuées; celles dont le décès 


survient plus tard sont comptées comme blessées. 


Etats-Unis: On considère comme personnes tuées les personnes qui sont décédées un an au,plus après avoir été blessées dans un accident, 


France: А partir de 1967, les personnes dont le décès survient dans les 6 jours suivant l'accident sont comptées comme tuées; celles 


dont le décès survient plus tard sont comptées comme blessées, Avant 1967, les personnes dont le décès survient dans les 3 jours suivant 
l'accident sont comptées comme tuées. 


Hongrie: А partir de 1966 les personnes dont le décès survient dans les 48 heures suivant l'accident sont comptées comme tuées; 
celles dont le décès survient plus tard sont comptées comme blessées. Avant 1966 la définition normalisée est appliquée. 


Italie; А partir de 1964 les personnes dont le décès survient dans les 7 jours suivant l'accident sont comptées comme tuées; celles dont 
le décès survient plus tard sont comptées comme blessées. Avant 1964 les personnes dont le décès survient sur le lieu de l'accident sont 
comptées comme tuées. 


Pologne: Les personnes dont le décès survient dans les 48 heures suivant l'accident sont comptées comme tuées; celles dont le décès 
survient plus tard sont comptées comme blessées. 


Portugal: Les personnes dont le décès survient sur le lieu de l'accident, pendant leur transfert hors du lieu de l'accident ou immédiate- 
ment après celui-ci, sont comptées comme tuées; les personnes dont le décès survient plus tard sont comptées comme blessées, 


Tchécoslovaquie: Les personnes dont le décès survient dans les 24 heures suivant l'accident sont comptées comme tuées; celles dont le 
décès survient plus tard sont comptées comme blessées. 


Note: Après avoir examiné les indications fournies par les gouvernements sur les proportions relatives des victimes 
constatées dans leur pays selon le moment du décès (sur place, au cours du transfert à l'hôpital, pendant le reste des 
trois premiers jours, entre le troisième et le trentième jour), le Groupe de travail de la sécurité de la circulation du 
Comité des transports intérieurs de la Commission économique pour l'Europe des Nations Unies est arrivé à la conclusion 
provisoire que la répartition des morts après accident serait dans le temps à peu près la suivante: 


Morts sur place ou au cours du transfert à l'hôpital .......... 65 % 
Morts dans les trois jours 


ооо оо ооо ооо оо ооо оо ооо sees 88 % 


Morts dans les trente jours 


фооооооо ооо осо ооо ооо ооо ооо ое оо 97 %o 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 
ОПРЕДЕЛЕНИЯ И ОБЩИЕ ЗАМЕЧАНИЯ 


А. Общепринятые определения 


Следующие определения статей, охватываемых "Статистикой дорожно-транспортных происшествий в Европе" 


относятся к тем статьям, которые установлены Комитетом по внутреннему транспорту Европейской Экономической 
Комиссии Организации Объединенных Наций. 


Дорожно-транспортные происшествия 


Происшествия, охватываемые настоящей статистикой, включают; 


а) происшествия, имевшие место или имевшие свое начало на дорогах, открытых для общего пользования; 
b) происшествия, при которых один или несколько человек были убиты или ранены (см. ниже); и 
с происшествия с участием по крайней мере одного находившегося в движении транспортного средства. 


Транспортное средство считается причастным к происшествию при наличии по крайней мере одного из следую- 
щих обстоятельств: 


а) столкновение с одним или несколькими транспортными средствами (находящимися в движении, остановив- 
шимися или находящимися на стоянке), наезд на пешехода, на верховое животное или на неподвижное 
препятствие; 


Примечание: при столкновении более чем двух транспортных средств транспортные средства, пришедшие 
в столкновение после первого наезда, вызвавшего ранение (смертельное или несмертельное), считаются 
причастными к происшествию лишь в том случае, если их наезд вызвал увеличение числа ранений или 
осложнил их характер. 


Ъ) смерть или ранение водителя или пассажиров данного транспортного средства; 

с) поведение водителя или пассажиров транспортного средства считается одним из факторов, вызвавших 
происшествия; 

4) метеорологические условия или состояние дороги таковы, что водитель потерял управление транспортным 
средством, причем потеря управления явилась одним из факторов, вызвавших происшествие; 

е) неисправное состояние транспортного средства рассматривается как один из факторов, вызвавших 
происшествие; 

f) транспортное средство не двигалось, но было поставлено таким образом, что его положение создавало 
угрозу безопасности, и считается одним из факторов, вызвавших происшествие; 

&) водителя или пассажира транспортного средства ударило другое транспортное средство в момент высадки 
из транспортного средства (в этом случае оба транспортных средства считаются причастными к происше- 
ствию). Однако, если водителя или пассажира ударило другое транспортное средство после того, как 
он уже удалился от первого транспортного средства, из которого он вышел, причастным к происшествию 
должно считаться только ударившее транспортное средство, тогда как водитель или пассажир первого 
транспортного средства рассматриваются в этом случае как пешеходы. 


Примечание: в тех случаях, когда пешеход, находясь на проезжей части дороги, был заслонен стоящим 
или двигавшимся транспортным средством, это последнее не должно считаться вызвавшим несчастный 


случай, если оно также не принадлежит к одной из вышеупомянутых категорий. 


Происшествие co смертельным исходом — Происшествие, повлекшее за собой смерть одного или несколь- 
ких человек (см. ниже). 


Происшествие без смертельного исхода - Происшествие, повлекшее за собой тяжелые или легкие ранения одного 
или нескольких человек, но без смертельного исхода (см. ниже). 


ij ii продолжение после- 
Убитый - Любое лицо, убитое на месте происшествия или умершее от последствий такового в прод 
дующих тридцати дней. 


h такового одно или не- 
заненый - Любое лицо, избежавшее смерти при происшествии, но получившее в результате та д 
сколько тяжелых или легких ранений. 


mee 4 


Тяжелые ранения - Перелом, сотрясение, разрыв внутренних органов, размозжение, серьезные порезы и рваные 
раны, общий тяжелый шок, требующий медицинской помощи, и всякие иные серьезные ранения, вызывающие необходи- 


мость в госпитализации . 


Легкие ранения - Второстепенные повреждения, как, например, вывихи и ушибы. Лица, жалующиеся на шок, но не 
получившие других повреждений, не должны рассматриваться данной статистикой как раненые, за исключением слу- 
чаев, когда налицо совершенно ясные симптомы шока и пострадавшие получили медицинскую помощь или явно нужда- 
лись в таковой. 


Водитель — Любое лицо, управляющее транспортным средством, в том числе гужевой повозкой, вьючным или верхо- 
вым животным, или перегоняющее скот по дороге, либо лицо, которому повинуются такие животные или стада. 


Пассажир - Любое лицо, кроме водителя, находящееся в транспортном средстве. 


Пешеход - Любое лицо, не являющееся водителем или пассажиром согласно приведенным выше определениям. Пеше- 
ходами считаются лица, перевозимые в таких транспортных средствах, как детские коляски, коляски для инвалидов, 
не снабженные двигателем, ручные тележки и т.д., а также лица, толкающие таковые; пешеходами считаются также 
лица, занятые починкой транспортного средства (исправление дефекта двигателя, замена шины и т.д.), лица, ка- 
тающиеся на роликовых коньках, и т.д. 


Перекресток — Пересечение двух или нескольких дорог, независимо OT того, под каким углом пересекаются их 
оси. Термин "перекресток" охватывает отрезки дорог в пределах 20 м от геометрической точки пересечения осей 
данных дорог. Этот термин включает и кольцевые площади. 


Дорожно-транспортное средство — Транспортное средство на колесах, предназначенное для использования на 
дорогах. 


Самоходное дорожно-транспортное средство - Дорожно-транспортное средство, соединенное или не соединенное 
с электрическим проводом, оборудованное двигателем, являющимся единственным способом приведения его в движе- 
ние. K этим транспортным средствам отнесены троллейбусы и трамваи. 


Дорожно-автотранспортное средство — Дорожно-транспортное средство с механическим двигателем (включая тя- 
гачи), предназначенное для перевозки пассажиров или грузов, за исключением транспортных средств, передвигаю- 
щихся по рельсам или соединенных с электрическим проводом. Велосипеды с подвесным двигателем, определенные 
ниже, не включены в число дорожно-автотранспортных средств. 


Велосипед - Двухколесное или трехколесное дорожно-транспортное средство, оборудованное педалями и приводи- 
мое в движение исключительно мускульной энергией. 


Велосипед с подвесным двигателем - Двухколесное или трехколесное дорожно-транспортное средство, имеющее 
все обычные характеристики велосипеда, поскольку это касается его конструкции и возможности его применения, и 
оборудованное двигателем, максимальный рабочий объем которого составляет 50 cms, 


Мотоцикл - Двухколесное дорожно-автотранспортное средство, с коляской или без таковой, не подпадающее под 
определение велосипеда с подвесным двигателем, а также инвалидная мотоколяска, и предназначенное для перевоз- 
ки пассажиров трехколесное автотранспортное средство, вес которого порожняком не превышает 400 кг. 


Легковой автомобиль - Дорожно-автотранспортное средство, иное, чем мотоцикл, предназначенное для перевозки 
пассажиров, в котором число сидячих мест (включая место водителя) не превышает девяти. Термин "легковой 
автомобиль" охватывает поэтому такси и автомобили, сдаваемые внаем, при условии, что в них имеется менее 10 
сидячих мест. 


Городской автобус И автобус дальнего следования - Дорожно-автотранспортное средство для перевозки пасса- 
жиров с числом сидячих мест (включая место водителя) более девяти. 


Дорожно-автотранспортное средство для перевозки грузов - Дорожно-автотранспортное средство, предназначенное 
исключительно или преимущественно для перевозки грузов. 


Тягач - Дорожно-автотранспортное средство, предназначенное исключительно или преимущественно для буксировки 
других дорожно-транспортных средств. 


Прицеп - Дорожно-транспортное средство, предназначенное для буксировки его дорожно-автотранспортным сред- 
ством. Прицепы, предназначенные для буксировки их сельскохозяйственными тягачами, не учитываются 
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Транспортное средство с полуприцепом - Дорожно-автотранспортная единица, состоящая из дорожно 
ного средства и полуприцепа. 


-автотранспорт- 
Автопоезд - Дорожный состав, предназначенный для пе 


ревозки грузов и состоящий из одного дорожно-автотранс- 
портного средства и либо из одного прицепа, иного, 


чем полуприцепа, либо из нескольких прицепов. 


Разрешенный максимальный вес - общий вес неподвижного транспортного средства в снаряженном состоянии 
(включая вес водителя и всех других одновременно перевозимых лиц) 


и вес груза, объявленный допустимым компе- 
тентным органом страны регистрации транспортного средства. 


В. Отклонения от определения убитых 


Значительные отклонения от общепринятого определения убитых являются следующими: 


Австрия: Начиная с 1966 года, убитыми считаются лица, смерть которых наступила в течение трех дней после 
происшествия; лица, смерть которых наступила позднее, считаются ранеными. До 1966 года применяется по 
мере возможности унифицированное определение, 


Бельгия; Убитыми считаются лишь лица, смерть которых наступила на месте происшествия; лица, смерть которых 
не наступила на месте происшествия, считаются ранеными. 


Венгрия: Начиная с 1966 года, убитыми считаются лица, смерть которых наступила в течение 48 часов после 
происшествия; лица, смерть которых наступила позднее, считаются ранеными. До 1966 года применяется унифи= 
цированное определение. 


Испания: Убитыми считаются лица, смерть которых наступила в течение 24 часов после происшествия; лица, 
смерть которых наступила позднее, считаются ранеными. 


Италия: Начиная с 1964 года, убитыми считаются лица, смерть которых наступила в течение семи дней после 
происшествия; лица, смерть которых наступила позднее, считаются ранеными. Jo 1964 года убитыми считаются 
лица, смерть которых наступила на месте происшествия. 


Польша: Убитыми считаются лица, смерть которых наступила в течение 48 часов после происшествия; лица, смерть 
которых наступила позднее, считаются ранеными. 


Португалия: Убитыми считаются лица, смерть которых наступила на месте происшествия, во время их перевозки с 
этого места или немедленно после перевозки; лица, смерть которых наступила позднее, считаются ранеными, 

® 
Соединенные Штаты: Убитыми считаются лица, смерть которых наступила не более чем через год после ранения 
при происшествии. 


Франция: Начиная с 1967 года, убитыми считаются лица, смерть которых наступила в течение шести дней после 
происшествия; лица, смерть которых наступила позднее, считаются ранеными. До 1967 года, убитыми считаются 
лица, смерть которых наступила в течение трех дней после происшествия. 


Чехословакия: Убитыми считаются лица, смерть которых наступила в течение 24 часов после происшествия; лица, 
смерть которых наступила позднее, считаются ранеными. 


Примечание: в результате рассмотрения сообщений правительств, касающихся количества жертв в их странах в 
зависимости от момента наступления смерти (на месте происшествия, во время перевозки в больницу, в течение 
первых трех суток, между третьим и тридцатым днем), Рабочая группа по безопасности дорожного движения 
Комитета по внутреннему транспорту Европейской Экономической Комиссии Организации Объединенных Наций пришла 
к предварительному выводу, что распределение во времени количества убитых в результате происшествий пред- 


ставляется примерно следующим образом: 


Убитые на месте происшествия или умершие во время перевозки в больницу coco 65% 
Умершие B= TCUCHHE трех дней „. 0 see 0/0 0/0 ee =» = ee соо оо ооо о ово соо = 9 9 0 0 ee» со ооо о Be 
NMe DIMCmBELeCUCHM Cm D DMM a THe MHC ообобообособаоороссвоосоооссовособоовоновосово 9/0 
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